
 

 
 

Übergabeprotokoll 
Procès verbal de remise / Handover report 
 
 
Türe ……………………………………………………………………………………………………… 
Porte / Door  
 
Schlosstyp ……………………………………………………………………………………………… 
Type de serrure / Lock type 
 
Zusatzgeräte …………………………………………………………………………………………… 
Appareils supplémentaires / Accessories 

 

 Ja 
oui / yes 

Nein 
non / no 

Bemerkung 
Remarque / Comment 

Die Montage wurde ordnungsgemäss durchführt. 
Le montage a été exécuté correctement. 
Installation was carried out correctly. 

 

☐ 

 

☐ 

 

……………………… 
……………………… 

Das Schloss ist geprüft unter Vorlast (Riegelfreilauf). 
La serrure a été contrôlée sous précharge (bonne mobilité du pêne dormant). 
The lock is tested under pre-load (deadbolt disengaged). 

 

☐ 

 

☐ 

 

……………………… 
……………………… 

Funktionsprüfung mit Prüfbox MINT wurde durchgeführt. 
Contrôle fonctionnel a été exécuté avec la boîte d'essai MINT. 
Functional testing was carried out with MINT test box. 

 

☐ 

 

☐ 

 

……………………… 
……………………… 

Alle Kontakte sind in Ordnung. 
Tous les contacts fonctionnent correctement. 
All contacts OK. 

 

☐ 

 

☐ 

 

……………………… 
……………………… 

 
 
 
 
Die Anlage ist geprüft und abgenommen durch: 
L'installation a été contrôlée et réceptionnée : / The system has been tested and accepted: 
 
 

 
…………………………………………………………………………………………………………… 
Name, Unternehmen 
Nom, société / Name, company 

 
……………………………………………… ………………………………………………………… 
Ort, Datum     Unterschrift 
Lieu, date  / Place, date    Signature / Signature 
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